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私
の
主
な
研
究
領
域
は
、モ
ン
ゴ
ル

の
フ
ォ
ー
ク
ロ
ア（
伝
承
文
学
）で

す
。修
士
課
程
時
代
に
、こ
の
研
究
を
本

格
的
に
お
こ
な
う
に
は
現
地
で
の
モ
ン
ゴ

ル
語
と
文
化
の
研
修
が
不
可
欠
と
考
え

て
い
た
の
で
す
が
、幸
運
に
も
１
９
９
１

年
に
モ
ン
ゴ
ル
人
民
共
和
国（
現
在
の
モ

ン
ゴ
ル
国
）に
外
務
省
の
交
換
留
学
生
制

度
に
よ
り
留
学
す
る
こ
と
が
で
き
ま
し

た
。当
時
の
モ
ン
ゴ
ル
は
社
会
主
義
体
制

か
ら
市
場
経
済
体
制
へ
の
移
行
期
に
あ

り
、フ
ォ
ー
ク
ロ
ア
も
民
族
遺
産
と
し
て

注
目
さ
れ
は
じ
め
た
時
期
で
し
た
。

帰
国
後
、国
立
民
族
学
博
物
館
の

博
士
課
程
に
入
り
ま
し
た
が
、私

が
研
究
に
本
当
に
目
覚
め
た
の
は
こ
の

場
所
で
す
。当
時
は
昨
年
７
月
に
亡
く

な
っ
た
梅
棹
忠
夫
氏
が
初
代
館
長
を
つ

と
め
ら
れ
て
お
ら
れ
ま
し
た
が
、入
学
式

の
パ
ー
テ
ィ
ー
の
席
で
梅
棹
先
生
が
ご
自

身
の
有
名
な
著
書『
狩
猟
と
遊
牧
の
世

界
─
自
然
社
会
の
進
化
』に
つ
い
て
私
に

次
の
よ
う
な
こ
と
を
お
っ
し
ゃ
っ
た
こ
と

は
、今
で
も
鮮
明
な
記
憶
と
し
て
残
っ
て

い
ま
す
。「
ま
こ
さ
ん
、あ
ん
な
の
は
稚
拙

だ
よ
。浅
い
。貴
女
は
も
っ
と
深
い
こ
と
を

や
ら
な
け
れ
ば
い
け
な
い
。」

こ
の
国
立
民
族
学
博
物
館
で
再
度

の
留
学
を
含
む
足
か
け
６
年
を

か
け
て
仕
上
げ
た
博
士
論
文
で
は
、モ
ン

ゴ
ル
英
雄
叙
事
詩
は
明
示
的
に
は
王
侯

貴
族
を
讃
え
る
内
容
に
な
っ
て
い
る
も
の

の
、王
侯
貴
族
を
貶
め
る
と
い
う
真
逆
の

非
明
示
的
内
容
を
も
っ
て
い
る
の
で
は
な

い
か
と
い
う「
二
重
の
意
味
構
造
」論
を

提
起
し
ま
し
た
。こ
れ
は
モ
ン
ゴ
ル
英
雄

叙
事
詩
研
究
に
お
け
る
新
説
で
す
が
、

こ
の
研
究
で
興
味
深
く
思
わ
れ
た
の
は
、

英
雄
叙
事
詩
の
作
者
が「
現
実
を
変
え

る
」の
で
は
な
く
、「
現
実
の
意
味
を
変
え

る
」こ
と
に
命
を
賭
し
て
精
力
を
注
い
だ

と
い
う
点
で
す
。こ
の
論
は
、モ
ン
ゴ
ル
と

い
う
領
域
に
と
ど
ま
ら
ず
、言
論
の
不
自

由
な
空
間
に
お
け
る
言
語
ア
ー
ト
の
可

能
性
と
そ
の
意
味
を
問
い
か
け
る
も
の

で
す
。現

在
は
、こ
の
博
士
論
文
の
延
長

上
で
モ
ン
ゴ
ル
の『
古
事
記
』と
も

い
う
べ
き『
元
朝
秘
史
』の
研
究
を
お
こ

な
っ
て
い
ま
す
。こ
れ
と
密
接
に
関
連
す

る
研
究
と
し
て
、ユ
ー
ラ
シ
ア
大
陸
の
遊

牧
文
化
に
お
け
る
馬
の
隠
喩
研
究
も
お

こ
な
う
こ
と
で
当
該
文
化
圏
の
基
層
文

化
の
解
明
に
取
り
組
ん
で
い
ま
す
。

研
究
の

窓

藤
井
先
生
は
、珍
し
い
言
語
を
学
び
た
い
と
外
国
語
大
学
で
モ
ン
ゴ
ル
語
を
勉
強
。大
学
院
修
士
課
程
で
モ
ン
ゴ
ル
の
英
雄
叙
事
詩
に
出
会
い
、

さ
ら
に
研
究
を
深
め
た
い
と
、博
士
課
程
は
総
合
研
究
大
学
院
大
学
へ
進
み
ま
し
た
。日
本
は
モ
ン
ゴ
ル
研
究
の
歴
史
学
と
言
語
学
で
は
世
界

ト
ッ
プ
ク
ラ
ス
で
す
が
、伝
承
文
学
の
研
究
者
は
少
数
と
の
こ
と
。国
内
で
モ
ン
ゴ
ル
の
伝
承
文
学
を
目
に
す
る
機
会
が
な
い
の
は
、「
異
文
化
度

が
高
す
ぎ
て
、翻
訳
さ
れ
て
も
楽
し
め
な
い
」か
ら
だ
そ
う
で
す
。し
か
し
先
生
は
、「
今
に
伝
わ
る
伝
承
物
語
に
は
、隠
れ
た
意
味
が
あ
り
ま
す
。

そ
れ
を
読
み
解
き
、ほ
ぐ
れ
て
き
た
時
の
面
白
さ
は
応
え
ら
れ
ま
せ
ん
」と
、６
年
か
け
て
博
士
論
文「
モ
ン
ゴ
ル
英
雄
叙
事
詩
の
ナ
ラ
ト
ロ
ジ
ー

研
究
」を
完
成
。こ
れ
ま
で
の
研
究
で
、「
モ
ン
ゴ
ル
民
族
の
原
点
に
は
チ
ン
ギ
ス・カ
ン
が
存
在
し
、伝
承
文
学
に
は
彼
に
敗
れ
た
亡
霊
た
ち
の
物

語
が
隠
さ
れ
て
い
ま
す
。そ
れ
を
大
き
く
捉
え
て
い
き
た
い
」と
、テ
キ
ス
ト「
元
朝
秘
史
」に
取
り
組
む
意
気
込
み
を
話
し
て
く
だ
さ
い
ま
し
た
。

モ
ン
ゴ
ル
の
英
雄
叙
事
詩
に

隠
さ
れ
た
二
重
の
意
味
を

読
み
説
く
。
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